
213 Modularte212212
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Cubo Parapet has a patented structure and complies with the building regulations of the 
terrace parapets. It is designed to ensure the ideal growth conditions for plants and, thanks 
to a water collection and channelling structure, prevents leaks on the walls. The aesthetic 
and functional characteristics of modular planters merge into a single product with the solidi- 
ty and reliability of a parapet with a contemporary design that is capable of replacing masonry 
works. The result is a perfect synthesis that combines aesthetics and safety. This extension, 
made to measure to meet every need of shape and size is firmly fixed to the terrace floor 
through the use of chemical anti-infiltration dowels.

Customizable size

IT Cubo Parapetto ha una struttura brevettata e rispetta le normative 
edilizie dei parapetti dei terrazzi. È studiata per assicurare le condizioni 
ideali di crescita per le piante e, grazie ad una struttura di raccolta e canalizza-
zione dell’acqua, previene sgocciolature e infiltrazioni sui muri. Le caratteri- 
stiche estetiche e funzionali delle fioriere modulari si fondono in un unico pro-
dotto con la solidità e l'affidabilità di un parapetto dal design contemporaneo 
in grado di sostituire le opere murarie. Il risultato è una perfetta sintesi tra 
estetica e sicurezza. Questa estensione, realizzata su misura per rispondere 
ad ogni esigenza di forma e dimensione, viene fissata saldamente al solaio 
del terrazzo attraverso l’impiego di tasselli chimici antinfiltrazione. 
DE Cubo Parapetto verfügt über eine patentierte Struktur und ent-
spricht den Bauvorschriften für Terrassengeländer. Dieses Modell wurde 
entwickelt, um ideale Wachstumsbedingungen für Pflanzen zu gewähr-
leisten, und verhindert dank einer Vorrichtung zum Wassersammeln und 
Kanalisieren das Eindringen von Feuchtigkeit in die Wände. Die ästheti- 
schen und funktionalen Eigenschaften der modularen Pflanzgefäße ver- 
schmelzen in einem einzigen Produkt, das solide und robust ist wie ein 
Geländer, mit modernem Design, das Mauerwerke ersetzen kann. Das 
Ergebnis ist eine perfekte Synthese aus Ästhetik und Sicherheit. Diese 
maßgefertigte Erweiterung wird allen Anforderungen an Form und Größe 
gerecht und kann unter Verwendung chemischer Dübel gegen Infiltration 
am Terrassenboden befestigt werden.

FR Cubo Parapetto présente une structure brevetée et respecte les 
normes de construction des garde-corps des terrasses. Elle est conçue 
pour assurer des conditions idéales de croissance aux les plantes. De plus, 
grâce à une structure de collecte et de canalisation de l’eau, elle empêche 
les infiltrations dans les murs. Les caractéristiques esthétiques et fonction-
nelles des jardinières modulaires se fondent en un seul produit avec la solidité 
et la fiabilité d’un garde-corps au design contemporain capable de rempla-
cer les travaux de maçonnerie. Le résultat est une synthèse parfaite entre 
esthétique et sécurité. Réalisée sur mesure pour répondre à tous les besoins 
de forme et de taille, cette extension est solidement fixée au plancher de la 
terrasse grâce à l’utilisation de chevilles chimiques anti-infiltration. 
ES El Cubo Parapeto cuenta con una estructura patentada y cumple 
la normativa de construcción de parapetos de terraza. Está diseñado para ga-
rantizar unas condiciones de crecimiento ideales para las plantas y, gracias 
a una estructura de recogida y canalización del agua, evita la infiltración hacia 
las paredes. Las características estéticas y funcionales de las jardineras 
modulares se combinan en un solo producto con la solidez y la fiabilidad de 
un parapeto de diseño contemporáneo que puede sustituir a las obras de 
albañilería. El resultado es una síntesis perfecta entre estética y seguridad. 
Esta extensión, hecha a medida para cumplir con todos los requisitos en 
cuanto a tamaño y forma, se fija firmemente al suelo de la terraza mediante 
el uso de tacos químicos antifiltración.
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Cubo Parapetto, 
modular composition planter
Structure: G4 grey painted

Cubo Parapetto

← Cubo parapetto
 and Cubo Cristal composition
 Structure: M2 cor-ten painted
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Cubo Parapetto,
modular composition planter
Structure: G4 grey painted
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Cubo Parapetto, 
modular composition planter
Structure: G4 grey paintedCubo Parapetto
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A distinctive element of the Modularte 
brand is the absence of welding. All 
the components of the products are 
assembled exclusively by means of 
cleverly hidden folds, joints and bolts. 
These characteristics are fully exploited 
in the Parapet planter where, depending 
on the project needs, the railing can be 
mounted on both the internal and ex-
ternal sides. In specific cases, the walls 
of this modular planter can descend 
with respect to the fixing point so as to 
cover the curb, the floor or part of these. 
Covering the balcony slab, the planter 
integrates elegantly and efficiently with 
the building's design. This downward 
extension is called an "upstand" and 
can be made to measure according to 
the needs of the site.

Un elemento distintivo del brand 
Modularte è l’assenza di saldature. 
Tutti i componenti dei prodotti sono 
assemblati esclusivamente tramite 
pieghe, incastri e bullonature sapien-
temente nascosti. Queste caratteristi-
che vengono sfruttate appieno nella 
fioriera Parapetto dove, a seconda 
delle esigenze del progetto, si può pre-

vedere il montaggio della ringhiera sia 
sul lato interno che su quello esterno. 
In casi specifici, le pareti di questa 
fioriera modulare possono scendere 
rispetto al punto di fissaggio così da 
coprire il cordolo, il solaio o parte di 
essi. Coprendo la soletta del balcone 
la fioriera si integra in modo elegante 
e razionale al design del fabbricato. 
Questa estensione verso il basso è 
denominata “veletta’” e può essere 
realizzata su misura in base alle esi-
genze del cantiere.

Ein charakteristisches Element der 
Marke Modularte ist das Fehlen von 
Schweißnähten. Alle Komponenten 
der Produkte werden ausschließlich 
durch gekonnt verdeckte Falten, Ein-
stecksysteme und Verschraubungen 
montiert. Diese Eigenschaften werden 
im Pflanzgefäß Parapetto voll aus-
genutzt, an dem je nach den Anforde-
rungen des Projekts die Montage des 
Geländers sowohl an der Innen- als 
auch an der Außenseite vorgesehen 
werden kann. In bestimmten Fällen 
können die Wände dieses modula-
ren Pflanzgefäßes in Bezug auf den 

Befestigungspunkt abfallen, um den 
Bordstein, den Boden oder einen Teil 
davon abzudecken. Durch die Ab-
deckung der Terrassenplatte fügt sich 
der Pflanzkasten elegant und funktio-
nell in das Design des Gebäudes ein. 
Diese Erweiterung nach unten wird als 
„Velettà“ bezeichnet und kann je nach 
den Anforderungen der Baustelle nach 
Maß angefertigt werden. 

Un élément distinctif de la marque 
Modularte consiste en l’absence de 
soudures. Tous les composants des 
produits sont assemblés exclusive-
ment par des plis, des encastrements 
et des boulonnages habilement ca-
chés. Ces caractéristiques sont plei-
nement exploitées dans la jardinière 
Parapetto où, en fonction des besoins 
du projet, on peut prévoir le montage 
de la balustrade à la fois à l’intérieur et 
à l’extérieur. Dans des cas spécifiques, 
les parois de cette jardinière modulaire 
peuvent descendre par rapport au 
point de fixation afin de couvrir le bord, 
le plancher ou une partie d’entre eux. 
Couvrant la semelle du balcon, la jar-
dinière s’intègre de manière élégante 

et rationnelle au design du bâtiment. 
Cette extension vers le bas est appe-
lée « veletta » (ndt : voilette) et peut être 
réalisée sur mesure en fonction des 
besoins du chantier.

Un elemento distintivo de Modularte es 
la ausencia de soldaduras. Todas las 
partes del producto se ensamblan ex-
clusivamente mediante pliegues, juntas 
y pernos ingeniosamente ocultados. 
Estas características se aprovechan al 
máximo en la jardinera Parapeto, en la 
que, en función de las necesidades del 
proyecto, la barandilla puede instalarse 
tanto en el interior como en el exterior. 
En casos específicos, las paredes de 
esta jardinera modular pueden bajar 
desde el punto de fijación para cubrir 
el bordillo, la losa o una parte de ellos. 
Al cubrir la losa del balcón, la jardinera 
se integra con elegancia y racionalidad 
en el diseño del edificio. Esta extensión 
hacia abajo se denomina «faldón» y 
puede hacerse a medida en función de 
las necesidades de la obra.

Characteristics

1 Standard parapet planter with or without upstand, without handrail
 H100 or higher
2 Parapet planter with handrail integrated into the walls of the inner front 
 of the planter, with or without upstand
 Cubo planter H61 + Parapet H39 cm 
3 Parapet planter with glass wall portion, with or without upstand
 Cubo planter H60 + glass H40 cm

2

1

3

Cubo Parapetto
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Thanks to the patented "tracks" 
mounting system, the Cubo Parapet 
can be installed on both cement foun-
dations and raised floors. Specifically 
for each site, a certification of the 
product and its mounting system is 
issued, as well as all the documenta-
tion necessary for the completion 
of construction practices. 

Grazie al sistema di fissaggio definito 
“a binario” brevettato, le Cubo Para-
petto possono essere installate sia su 
pavimenti a massetto che sopraeleva-
ti. Specificatamente per ogni cantiere, 
viene rilasciata una certificazione del 
prodotto e del suo sistema di fissaggio, 
così come tutta la documentazione 
necessaria all’espletamento delle 
pratiche edilizie.  

Dank des patentierten Befestigungs-
systems mit „Schienen“ - können die 
Cubo Parapetto sowohl auf Estrich- 
als auch auf Doppelböden montiert 
werden. Für jede Baustelle wird eine 
Zertifizierung des Produkts und seines 
Befestigungssystems sowie alle für 
die Durchführung der Baupraktiken er-
forderlichen Unterlagen ausgestellt. 

Grâce au système de fixation défini 
« en rail » breveté, les Cubo Parapetto 
peuvent être installés aussi bien sur 
des chapes que sur des sols suré-
levés. Spécifiquement pour chaque 
chantier, on délivre une certification du 
produit et de son système de fixation, 
ainsi que toute la documentation né-
cessaire à la réalisation des pratiques 
de construction.

Gracias al sistema de fijación patenta-
do «de raíl», el Cubo Parapeto puede 
instalarse tanto en el enrasado como 
en los suelos sobreelevados. Se 
expide una certificación del producto 
y de su sistema de fijación específi-
camente para cada obra, así como 
toda la documentación necesaria 
para la realización de los trámites de 
construcción. 

Mounting the parapet

1 Modularte patented "tracks" mounting system
2 Bracket plate and stiffening wall

2

1

 3

 4

 5

 2

 1

 6

 7

 8

 9

10

12

11

1 Height-adjusted base
2 Standard overflow drain
3 Drip line connected to the irrigation pipe
4  Water channelling pipe with T fittings for overflow 
 discharge insertion

5 The height-adjusted base support is drilled to pass 
 the water channelling pipe through
6 The internal walls are screwed to the intermediate 
 internal plates, which are in turn bolted to the tracks
7 The tracks are tiled on the reinforced concrete curb

8 The irrigation pipe passes under the raised floor
9  Terrace drain below the floor
10 Raised stoneware floor, thickness 20 mm
11 Self-levelling pedestals
12 Waterproofing above the concrete

Cubo Parapetto
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2

The railing planters can also be 
installed "cantilevered", extending be-
yond the outer edge of the terrace—an 
ideal solution to save as much space 
as possible inside the terrace. For 
this type of customization, specially 
designed brackets with appropriate 
dimensions are produced. 

Le fioriere parapetto possono essere 
montate anche "a sbalzo", cioè oltre 
il filo esterno del terrazzo. per questo 
tipo di personalizzazioni vengono pro-
dotte staffe speciali opportunamente 
dimensionate.

Die Geländer-Pflanzgefäße können 
auch "auskragend" montiert werden, 
das heißt über die Außenkante der 
Terrasse hinausgehend – eine ideale 
Lösung, um möglichst wenig Platz 
innerhalb der Terrasse zu verlieren. 
Für diese Art der Individualisierung 
werden speziell dimensionierte Halte-
rungen angefertigt.

Les jardinières garde-corps peuvent 
également être installées "en porte-
à-faux", c'est-à-dire en dépassant 
le bord extérieur de la terrasse, une 
solution idéale pour économiser un 
maximum d’espace à l’intérieur de la 
terrasse. Pour ce type de personna-
lisation, des supports spéciaux aux 
dimensions adaptées sont fabriqués

Las jardineras de barandilla también 
pueden montarse "en voladizo", es 
decir, extendiéndose más allá del bor-
de exterior de la terraza, una solución 
ideal para ocupar el menor espacio 
posible dentro de la terraza. Para este 
tipo de personalización, se fabrican 
soportes especiales con dimensio-
nes adecuadas.

Cantilevered version

1

1 Cubo parapetto, cantilevered version
2 Detail of the fixing brackets
 Structure: G4 grey painted

Panel Parapet Cube is a modular steel 
planter version with floor attachment 
designed to support on the outer front 
(and internally if requested) reinforced 
concrete slabs for outdoor use. The 
planter, thus clad and finished with 
plastering and painting, will have  
the same colors and surface as the 
walls of the rest of the building, making 
it an ideal alternative to masonry 
parapets. Internally, the planter has the 
same performance and functionality 
as other parapet cubes, such as water 
reserve, insulation, drainage, channe-
ling of wastewater, customization of 
measurements and attachments, etc. 
Inside, a certified steel structure is  
firmly fixed to the reinforced concrete 
floor. The attachment frame main-
tains the internal space to apply insu-
lation (of any thickness) used and also 
ensures insulation at this point as  
per the building's design.

Cubo Parapetto Panel è la versione  
di fioriera parapetto modulare in acciaio 
con fissaggio al solaio predisposta 
per reggere sul fronte esterno (e in- 
terno se richiesto) lastre in cemento 
 rinforzato per uso esterno. La fioriera 
così rivestita e rifinita con rasatura e 
tinteggio avrà stessi colori e superfi-
cie delle pareti del resto dell'edificio,  
ideale soluzione alternativa ai parapetti 
in muratura. La fioriera internamente 
ha le stesse prestazioni e funzionalità 
delle altre cubo parapetto, quali riserva 
d'acqua, isolamento, drenaggio, 
canalizzazione dell'acqua di scarico, 
personalizzazione di misure e fissaggi, 
ecc.. Internamente una struttura in 
acciaio certificata si fissa saldamente 
al solaio in cemento armato. Il telaio di 
fissaggio mantiene lo spazio interno 
per applicare l'isolante (di qualsiasi 
spessore) utilizzato e garantire anche 
in questo punto la coibentazione di 
progetto dell'edificio.

Panel-Parapet Cube ist eine modulare 
Pflanzkübel-Version aus Stahl mit 
Bodenbefestigung, entworfen, um 
an der äußeren Front (und innen, falls 
angefordert) verstärkte Betonplatten 
für den Außengebrauch zu tragen. 
Der so verkleidete und fertiggestellte 
Pflanzkübel wird die gleichen Farben 
und Oberflächen wie die Wände des 
restlichen Gebäudes haben, eine idea-
le alternative Lösung zu Mauerwerk-
Brüstungen. Intern hat der Pflanzkübel 
die gleiche Leistung und Funktionalität 
wie andere Parapet-Würfel, wie Was-
serreserve, Isolation, Entwässerung, 
Kanalisierung des Abwassers, Anpas-
sung von Maßen und Befestigungen 
usw. Innen ist eine zertifizierte Stahl-
struktur fest am Stahlbetonboden be-
festigt. Der Befestigungsrahmen hält 
den Innenraum frei, um die verwendete 
Dämmung (beliebiger Dicke) anzu-
bringen und auch an diesem Punkt die 
Isolierung gemäß dem Gebäudeent-
wurf zu gewährleisten.

Panel version

Cube Parapet Panneau est une version 
modulaire de jardinière en acier avec 
fixation au sol conçue pour supporter à 
l'avant extérieur (et intérieur si deman-
dé) des dalles en béton renforcé pour 
usage extérieur. La jardinière ainsi re-
vêtue et finie avec plâtrage et peinture 
aura les mêmes couleurs et surface 
que les murs du reste du bâtiment, 
ce qui en fait une solution alternative 
idéale aux parapets en maçonnerie. 
À l'intérieur, la jardinière possède les 
mêmes performances et fonctionna-
lités que les autres cubes parapets, 
tels que réserve d'eau, isolation, 
drainage, canalisation des eaux usées, 
personnalisation des mesures et des 
fixations, etc. À l'intérieur, une structure 
en acier certifiée est fermement fixée 
au sol en béton armé. Le cadre de fixa-
tion maintient l'espace intérieur pour 
appliquer l'isolant (de n'importe quelle 
épaisseur) utilisé et assure également 
à ce point l'isolation selon le projet du 
bâtiment.

Cubo Parapeto Panel es la versión 
de macetero modular en acero con 
fijación al suelo diseñada para sopor-
tar en el frente exterior (e interior si se 
solicita) placas de hormigón armado 
para uso exterior. El macetero, revesti-
do y terminado con enlucido y pintura, 
tendrá los mismos colores y superficie 
que las paredes del resto del edificio, 
siendo así una solución alternativa 
ideal a los parapetos de mampostería. 
Internamente, el macetero tiene el 
mismo rendimiento y funcionalidad 
que otros cubos de parapeto, como 
reserva de agua, aislamiento, drenaje, 
canalización de aguas residuales, per-
sonalización de medidas y fijaciones, 
etc. En su interior, una estructura de 
acero certificada se fija firmemente al 
suelo de hormigón armado. El marco 
de fijación mantiene el espacio interior 
para aplicar el aislante (de cualquier 
espesor) utilizado y también asegura 
el aislamiento en este punto según el 
diseño del edificio.
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1 Galvanized steel supporting structure 
2 Fixing anchors to the floor slab
3 Terrace floor
4  Steel wall, inside and outside face
5 Aquapanel panel
6 Self-tapping screws for fixing the panel
7 Plaster net
8 Skimming mortar
9  Painted steel edge

 9
 8

 7
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 4

 4

 1

 2

 3

 6

 1
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Cubo Parapetto grés is the modular 
planter version in steel with floor 
attachment designed to withstand  
on the outer front (and internally if  
a continuous ventilated gres wall is  
requested), the ideal alternative solu-
tion to masonry parapet railings  
coated in porcelain stoneware. The 
planter internally has the same perfor-
mance and functionality as our other 
planters ideal for terrace plant cultiva-
tion, water reserve, insulation, drain-
age, and channeling of waste water. 
Inside, a certified steel structure firmly 
attaches to the reinforced concrete 
floor. The attachment frame main-
tains the internal space to apply the 
insulating material used throughout 
the rest of the building, also ensuring 
insulation at this point. The planter's 
attachment is adjustable, so during 
the installation of the gres facade, 
the planter walls perfectly align with 
the slab facade during assembly; this 
results in the facade gres installation 
continuing seamlessly on the planter, 
maintaining the facade's visual lines. 
Gres parapet cube planters can re-
ceive any type of gres facade hooking 
system adopted by the installer.

Cubo Parapetto grés è la versione di 
fioriera modulare in acciaio con fissag-
gio al solaio predisposta per reggere 
sul fronte esterno (e interno se richiesto 
una parete ventilata in gres "in modo 
continuo", l'ideale soluzione alternativa 
ai parapetti di parapetti in muratura 
rivestiti in gres porcellanato. La fioriera 
internamente ha le stesse prestazioni 
e funzionalità delle altre nostre fioriere 
ideali per la coltivazione delle piante da 
terrazzo, riserva d'acqua, isolamento, 
drenaggio e canalizzazione dell'acqua 
di scarico. Internamente una struttura 
in acciaio certificata si fissa saldamente 
al solaio in cemento armato. Il telaio 
di fissaggio mantiene lo spazio interno 
per applicare l'isolante utilizzato nel 
resto dell'edificio e garantire anche in 
questo punto la coibentazione.  
Il fissaggio della fioriera è regolabile, 
pertanto in fase di posa della facciata 
in gres le pareti della fioriera si allinea- 
no perfettamente alla facciata in lastre 
in gres in fase di montaggio; ne deriva 
che il montaggio del qres di facciata 
continua sulla fioriera liberamente 
mantenendo le Inee di tuda della tac-
ciata. Le fioriere cubo parapetto 
gres possono ricevere qualsiasi tipo  
di sistema di aggancio della facciata  
in gres adottato dall’installatore.

Grés version

Cubo Parapetto grés ist die modulare 
Pflanzkübel-Version aus Stahl mit 
Bodenbefestigung, die dafür ausge-
legt ist, an der Außenseite (und innen, 
wenn eine kontinuierliche belüftete 
Gres-Wand gefordert wird) zu wider-
stehen, die ideale alternative Lösung 
zu Mauerwerk-Brüstungsgeländern, 
die mit Porzellan-Steinzeug verkleidet 
sind. Der Pflanzkübel hat innen die 
gleiche Leistung und Funktionalität 
wie unsere anderen idealen Pflanzkü-
bel für die Kultivierung von Terrassen-
pflanzen, Wasservorrat, Isolation, 
Entwässerung und Kanalisation des 
Abwassers. Innen fixiert sich eine 
zertifizierte Stahlstruktur fest am 
Stahlbetonboden. Der Befestigungs-
rahmen hält den Innenraum frei, um 
die im Rest des Gebäudes verwende-
te Dämmung anzubringen und auch 
an diesem Punkt die Isolierung zu 
gewährleisten. Die Befestigung des 
Pflanzkübels ist verstellbar, so dass 
während der Montage der Gres-Fass-
ade die Wände des Pflanzkübels 
sich perfekt an die Fassade aus Gres- 
Platten anpassen; daraus folgt, dass 
die Montage der Gres-Fassade naht-
los auf dem Pflanzkübel weitergeht 
und die visuellen Linien der Fassade 
beibehält. Gres Brüstungskubus-
Pflanzkübel können jedes Art von 
Befestigungssystem für Gres-Fass-
aden aufnehmen, das vom Installa-
teur gewählt wird.

Cubo Parapetto grés est la version 
de jardinière modulaire en acier avec 
fixation au plancher conçue pour 
résister sur le front extérieur (et inté-
rieur si un mur ventilé en gres continu 
est demandé), la solution alternative 
idéale aux garde-corps de parapets en 
maçonnerie revêtus de grès cérame. 
La jardinière a intérieurement les 
mêmes performances et fonctionnali-
tés que nos autres jardinières idéales 
pour la culture de plantes en terrasse, 
réservoir d'eau, isolation, drainage et 
canalisation de l'eau usée. À l'intérieur, 
une structure en acier certifiée se fixe 
fermement au plancher en béton armé. 
Le cadre de fixation maintient l'espace 
intérieur pour appliquer l'isolant utilisé 
dans le reste du bâtiment et garantir 
également à ce point l'isolation. La fixa-
tion de la jardinière est réglable, donc 
lors de la pose de la façade en gres, les 
murs de la jardinière s'alignent parfai-
tement avec la façade en dalles lors 
du montage; il en résulte que le mon- 
tage du gres de façade continue sur 

la jardinière en maintenant les lignes 
visuelles de la façade. Les jardinières 
cube parapet gres peuvent recevoir 
n'importe quel type de système d'ac-
crochage de façade en gres adopté 
par l'installateur.

Cubo parapetto grés es la versión de 
macetero modular en acero con fijación 
al suelo diseñada para resistir en el  
frente exterior (e interior si se solicita 
una pared ventilada continua de gres), 
la solución alternativa ideal a los ba-
randales de parapetos de mampos-
tería revestidos en gres porcelánico. 
El macetero internamente tiene el 
mismo rendimiento y funcionalidad 
que nuestros otros maceteros ideales 
para el cultivo de plantas en terrazas, 
reserva de agua, aislamiento, drenaje 
y canalización del agua residual. 
Internamente, una estructura de acero 
certificada se fija firmemente al suelo 
de hormigón armado. El marco de 
fijación mantiene el espacio interno 
para aplicar el aislante utilizado en 
el resto del edificio y asegurar también 
en este punto el aislamiento. La fijación 
del macetero es ajustable, por lo 
tanto, durante la instalación de la facha- 
da de gres, las paredes del macetero 
se alinean perfectamente con la facha-
da de losas en la fase de montaje; de 
esto resulta que la instalación del gres 
de fachada continúa sobre el macete- 
ro manteniendo libremente las líneas 
visuales de la fachada. Los maceteros 
cubo parapeto gres pueden recibir 
cualquier tipo de sistema de engan- 
che de fachada de gres adoptado por 
el instalador.

1 Stoneware slabs
2 Styferite insulation panels
3 Aluminum mullions for ventilated facades
4  Fixing angles

5 Omega profile galvanized
6 Stoneware hooks 4 L
7 Galvanized sheet metal of the planter
8 Cover edge of the stoneware  

9  Bottom of the planter (galvanized sheet metal)
10 Enkadrain panel
11 Cement floor
12 Steel plugs
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